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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mengembangkan media promosi wisata tiga bahasa dalam
bentuk E-Guidebook mengenai Tradisi Sesaji Rewanda sebagai salah satu aktivitas wisata
di Goa Kreo. Penelitian ini dilatarbelakangi oleh keterbatasan media promosi yang hanya
tersedia dalam bahasa Indonesia dan belum terdapat media promosi digital berbahasa
asing yang menyajikan informasi mengenai Tradisi Sesaji Rewanda bagi wisatawan
mancanegara, khususnya wisatawan Jepang. Penelitian ini menggunakan metode R&D
dengan model ADDIE oleh Branch (2009) yang meliputi tahap analyze, design, develop,
implement, dan evaluate. Data dikumpulkan melalui observasi, wawancara, dan analisis
dokumen untuk menentukan isi konten serta desain produk. Produk yang dihasilkan
adalah sebuah E-Guidebook sebanyak 39 halaman yang memuat informasi mengenai
Tradisi Sesaji Rewanda meliputi sejarah, makna filosofis, hingga rangkaian acara yang
dilaksanakan melalui penyajian trilingual, yaitu bahasa Indonesia, bahasa Jepang, dan
bahasa Inggris. Hasil penelitian menunjukkan bahwa E-Guidebook trilingual memperoleh
kategori “Sangat Baik” dengan skor rata-rata 3,61 pada aspek materi dan bahasa, serta
skor 3,83 pada aspek desain dan aspek manfaat sebagai media promosi dari skor
maksimal 4,00. Penilaian positif ini membuktikan bahwa E-Guidebook mampu
menyampaikan informasi secara jelas serta menarik minat wisatawan Jepang untuk
berkunjung dan menghadiri Tradisi Sesaji Rewanda di Goa Kreo.

Kata Kunci: E-Guidebook, Trilingual, Tradisi Sesaji Rewanda, Goa Kreo, Promosi
Wisata
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